Daimlerstralle 49-53

70825 Korntal-Minchingen

Exprefd

Post

{11 _Customer Ifivoica Address 12) Remarks DELIVERY NCTE
*Magna PT S.p.A. A . f Our ID number; - i3) No.

Via dei Ciclamini, 4 . ok DE145996159 - 2012676

70026 Bari Your ID no...: 1) Dato

ITALIEN ITO4886850728 6.03.20
(6} Supplier (3] Freight {7] Delivery (really} Irveice

SN: g-l 0»1 1364 paid I l unpaid | Raileoad cdr | Carrier () No.

HUQO Benzing GmbH & Co. KG Fraight gogds |foreign vehlcle

: Express gaods{own vehicle

e

{10} Your Ref {11} Your Order No./Data 115] Additicnal Detalls mamem m {14} Our Ref No.
413 550002762706 Herr Keller, Max
26.02.20
{18} Shipment Method paldi2Q)unpaid]  {21) Packing [] 122} Marks 123) Tatal Weight kg (24}
DHL Freight G look aross net
mbH X | below KR 158 118
(25} Shipping Addrass TIACE OF OO0 ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
{27) 28) Bt {29) Daescription {30} 31 {40} Customer Remarks
{Pos.) 2 {21} Packing ] Quantity um Quantity P Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 320001 Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Caontainer A0/TBA-520945 3215 R- 8001 PRi
Batch number 243049
1/TBA-501568 Getrag -
1/TBA-520922 A0BO6 A -4 8'0 Zé{ Z ?2’
G oZQ 9(?9?)
KUEHNE-+FMNAGEL sl
ACCEYTAZIONE MERCE
Quantits dichizrata: 92 S~00
Quantita effetiiva:
Tipo imballaggic:
Quantitd Imballi:
Conformita alle schedg d'imballo:
Data controllo: /[2/03/2-:2.0
Firma ?
{42} Goods Inwards Remarks 1431 Cuantity Chack {44} Quality Check 145} Receiver {48) Invoice Chesk

IDate

INamef

No.




‘ o Bfi% g}f <~ e G, _ ‘Fj;,u") 4 -

§ \\%:5: ' ahy E‘ .——A’-;:"‘""“Jﬂ
T b7 B & |7
ransport Ordér l_" Ty
Mittente NE partita IVA o ' A G-
Sender VAT-ID-No.
10-MAR-Z0OE0

HUGO BENZING &MBH & CO.

{
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN |

Indirizzo def luego di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection adﬂess Order code +

RNM-EC-1644315

Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indiza terminale
Terminal address

S e L™= | DHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAI-1D-Na. D édg?éﬂm D m fxqe%amm RENNTNGEN

T INDUSTRIESTRASSE 28
it Czendl | p~-71272 RENNINGEN

MAGNA PT S.P.A. [ngﬁ (Jfidmomrs Tels+49 / 7159 9340

ali Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLABMINI 4 e
I~70086 MODUBNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport inswrance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della mepce
Detivery address I:ISE D 5

Riferimenti de] cliente

Vauta -~ Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Ngl IME~TINW-822979
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 389 / 8O 5315811
Marche e numeri Quantita lrnha[laggm Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
FARTS 449, 0
2| PLE | PARTS
Paso tassabile in k Totale pese lordo in ki
EX WORKS Payable weightin Eg Total glrjoss welght in kg

i oy . me 0. 770 i O 00 449, 0 445, 0
Richieste paﬁicolari I Special consignments
Istruzian particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

DImENSIONS (LWH): 2X BOX&0X80Cm
DIpENSIONS (LWH): 2X 80 &0 80Cm

Note

R ]
g ® -
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittenta
Collection at sender . Delivery to consignee Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transpart order (FOD) Stamp and signature of sender

upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in

Data / Date * | DatalPate writing to the responsible EUROCORNECT terminal within 7 dayﬁ{e@n&gg }}‘L m gl
- MNE+NAGEL s.xlL

3

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Orario / Time Orario JTime ™~ . Via dei Ciciamiifi, snc - 70026 Modugno BA)
()
Firma dellautista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 1
Consignee’s slgnature Consignee’s name in block letters 4

i MAR&%

Ricaviidcon riservadi

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali d| trasporto EUR QNNECT é aﬁtﬁé"
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overl 2



